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Commutateur intelligent via 
Bluetooth 
Mode d’emploi
Réf. 235-181, 235-342, 235-618, 235-619

Veuillez lire manuel d’utilisation attentivement avant de commencer à utiliser  
votre appareil.

Contenu de l’emballage

1 Bot
(Pile CR2 livrée)

2 Extensions

1 Manuel d’utilisation

1 Ruban adhésif de 
rechange
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Pour commencer

1. Retirez la languette en plastique isolant la pile.

2. Téléchargez l’application SwitchBot.

3. Activez la connexion Bluetooth sur votre smartphone.

4.  Ouvrez notre application et appuyez sur l’icône du Bot sur la page d’accueil 
pour le contrôler. Si l’icône du Bot n’apparaît pas, faites glisser votre doigt vers 
le bas pour actualiser la page.

  Remarque : Vous n’avez pas besoin de compte SwitchBot pour commander 
votre Bot. Nous vous recommandons toutefois de créer un compte SwitchBot 
et d’y ajouter votre Bot pour pouvoir profiter d’autres fonctionnalités, comme 
la télécommande (un SwitchBot Hub Mini, vendu séparément, est pour cela 
requis).

Ajouter un Bot à votre compte SwitchBot

Créez votre compte SwitchBot et connectez-vous sur la page de profil de  
l’application. Ajoutez votre Bot à votre compte.

Vous trouverez de plus amples informations ici :
https://support.switch-bot.com/hc/fr/articles/360037695814-Com-
ment-cr%C3%A9er-votre-compte-SwitchBot-



Installation

Installez votre Bot avec le ruban adhésif à proximité de votre interrupteur.

Le Bot a deux modes : Sélectionnez un mode pour commander votre Bot selon vos 
besoins. (Vous pouvez modifier le mode du Bot dans notre application.)

Mode Pression : Pour bouton-poussoir ou interrupteur à sens unique.

Mode Commutateur : Pour les interrupteurs à pression et à tirette (nécessite une 
extension).

Remarque : Vérifiez, avant de poser le ruban adhésif, que la surface d’application 
est propre et sèche. Attendez au moins 24 heures que la force d’adhésion fasse son 
effet.

Commande vocale

Alexa, allume la lumière dans le salon*

Siri, fais-moi un café**

OK Google, éteints la lumière dans la chambre*

* Vous pouvez définir l’alias du Bot dans l’application SwitchBot.
** Vous pouvez personnaliser la phrase dans Siri Shortcuts
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Si vous possédez un SwitchBot Hub Mini (vendu séparément), vous pouvez 
télécommander votre Bot par commande vocale.

Activez le service cloud avant d’utiliser les commandes vocales. Vous trouverez 
de plus amples informations sur la page  https://support.switch-bot.com/hc/fr/sec-
tions/1500002788901-Alexa-Google-Assistant-Siri-IFTTT

Contact & Assistance

Configuration et dépannage : 
support.switch-bot.com

Assistance par courrier électronique : 
support@wondertechtabs.com

Feedback : Si vous avez des questions ou des problèmes concernant l’utilisation 
de nos produits, veuillez envoyer un feedback via notre application : page Profil > 
Feedback.

Remplacement de la pile

1. Préparez une pile CR2.
2. Retirez le couvercle du compartiment sur le côté de l’appareil.
3. Retirez la pile usagée du compartiment.
4. Placez la pile neuve.

5. Remettez le couvercle en place sur le compartiment de l’appareil.

Vous trouverez de plus amples informations sur la page
 https://support.switch-bot.com/hc/fr/articles/360037747374-Comment-chang-
er-la-batterie-du-Bot-



5

Fabricant :

Woan Technology (Shenzhen) Co., Ltd.
Adresse : Raum 1101, Qiancheng Commercial Center, Nr. 5 Haicheng Road, Mabu 
Community, Xixiang Subdistrict, Bao’an District, Shenzhen, Guangdong, R. P. de 
Chine, 518100

Avertissement CE

1.  Risque d’explosion si la pile est remplacée par une pile de type différent. Élim-
inez la pile usagée conformément aux instructions en vigueur.

2.  La température de fonctionnement du Bot ne doit pas dépasser la plage 0°C 
- 55°C. Par la présente, Woan Technology (Shenzhen) Co., Ltd. déclare que 
ce produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/UE.

3.  Informations relatives aux hautes fréquences : La puissance EIRP de l’ap-
pareil est au maximum inférieure à la dérogation de 20 mW définie dans la 
norme EN62479:2010. Une évaluation de l’exposition aux hautes fréquences 
a été réalisée pour démontrer que cet appareil ne produit pas d’émissions EM 
nocives dépassant le niveau de référence défini dans la recommandation du 
Conseil de l’Union européenne (1999/519/CE).

4.  Fabricant : Woan Technology (Shenzhen) Co., Ltd. 
Adresse : Raum 1101, Qlancheng Commercial Center, No. 5 Haicheng Road, 
Mabu Community, Xixiang Subdistrict, Bao’an District, Shenzhen, Guangdong, 
R. P. de Chine, 518100

5.  Fréquence de fonctionnement (puissance maximale) Wi-Fi : 2402 à 2480 MHz 
(5,0 dBm). Ce produit peut être utilisé dans tous les pays membre de l’UE.
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Réinitialisation de l’appareil

Retirez le couvercle et appuyez sur le bouton Reset : le mot de passe, le mode et le 
calendrier de l’appareil sont alors réinitialisés à la configuration d’usine.

Caractéristiques techniques

Taille : 43 x 37 x 24 mm (1,7 x 1,45 x 0,95 po.)
Poids : env. 42 g (1,48 oz.)
Alimentation : 1 Pile CR2 remplaçable (600 jours de fonctionnement dans des 
conditions de laboratoire à 25°C, deux fois par jour)
Connectivité Réseau :
Bluetooth Low Energy version 4.2 et ultérieure
Portée : 80 mètres max en terrain dégagé en extérieur / Angle de pivotement  
max. 135°
Couple : Max. 1,0 kN
Configuration système requise :
iOS 11.0+, Android OS 5.0+, watchOS 4.0+
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Consignes de sécurité

•  À utiliser uniquement en environnement sec. N’utilisez pas votre appareil à 
proximité d’un lavabo ou d’autres endroits humides.

•  N’exposez pas votre Bot à la vapeur, à des environnements extrêmement 
chauds ou froids. Ne placez pas le Bot à proximité de sources de chaleur 
comme les radiateurs, les conduits de chauffage, les fours ou autres appareils 
produisant de la chaleur.

•  Votre Bot n’est pas conçu pour être utilisé avec des appareils médicaux ou de 
maintien en vie.

•  N’utilisez pas votre Bot pour faire fonctionner des appareils pour lesquels un 
timing imprécis ou des commandes de mise en marche et d’arrêt accidentelles 
pourraient être dangereux (par exemple, saunas, lampes solaires, etc.).

•  N’utilisez pas votre SwitchBot pour faire fonctionner des appareils dont le 
fonctionnement continu ou sans surveillance pourrait être dangereux (par exem-
ple, des poêles, des chauffages, etc.).
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Lees dit gebruikershandboek a.u.b. zorgvuldig door,  
voordat u uw apparaat gebruikt.

Verpakkingsinhoud

Slimme bluetoothschakelaar 
Handleiding
Réf. 235-181, 235-342, 235-618, 235-619

1x Bot (CR2-batterij 
meegeleverd)

2x add-on

1x gebruikers-
handboek 

1x reservetape



10

Eerste stappen

1. Verwijder het kunststof lipje voor de isolatie van de batterij.

2. Download de SwitchBot-app.

3. Activeer bluetooth op uw smartphone.

4.  Open onze app en tik op het Bot-pictogram op de startpagina om deze aan te 
sturen. Als het Bot-pictogram niet verschijnt, veegt u omlaag om de pagina te 
vernieuwen. 
Opmerking: U hebt geen SwitchBot-account nodig om uw Bot aan te sturen. 
Wij raden u echter aan om een SwitchBot-account aan te maken en uw Bot aan 
uw account toe te voegen, zodat u aanvullende functies kunt gebruiken, zoals 
de afstandbediening (hiervoor is een apart verkrijgbare SwitchBot Hub Mini 
vereist).

Aan SwitchBot-account toevoegen

Maak een SwitchBot-account aan en meld u aan op de profielpagina van de app. 
Voeg dan uw Bot aan uw account toe.
Ga voor meer informatie naar:
https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/360037747274-Set-Up-Your-
SwitchBot-Bot 
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Installatie

Installeer de Bot met de tape in de buurt van uw schakelaar.

De Bot heeft twee modi. Kies een modus om uw Bot naar wens te besturen. (De 
modus van de Bot kan in onze app worden gewijzigd.)

Drukmodus: voor druktoetsen of eenwegschakelaars.

Schakelmodus: voor druk- en trekschakelaars (hiervoor is een add-on vereist).

Opmerking: Zorg ervoor dat het oppervlak schoon en droog is, voordat u de 
tape aanbrengt. Wacht daarna minimaal 24 uur, zodat zich de kleefkracht kan 
ontwikkelen.

Spraakbesturing

Alexa, schakel het licht in de woonkamer in*.

Siri, zet koffie**.

OK Google, schakel het licht in de slaapkamer uit*.

* U kunt de alias van de Bot in de SwitchBot-app opslaan.
** U kunt het commando in Siri Shortcuts personaliseren.
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Als u een SwitchBot Hub Mini (apart verkrijgbaar) hebt, kunt u uw Bot via 
spraakcommando‘s op afstand bedienen.

Activeer eerst de cloud-service voordat u spraakcommando‘s gebruikt. 
Aanvullende informatie vindt u op https://support.switch-bot.com/hc/en-us/
sections/1500002788901-Alexa-Google-Assistant-Siri-IFTTT 

Contact & ondersteuning

Instelling en fouten oplossen: 
support.switch-bot.com

E-mail support: 
support@wondertechtabs.com

Feedback: Bij twijfels of problemen bij het gebruik van onze producten, kunt u 
ons feedback via onze app op de pagina Profiel > Feedback sturen.

Vervangen van de batterij

1. Leg een CR2-batterij klaar.
2. Verwijder de afdekking uit de uitsparing aan de zijkant van het apparaat.
3. Haal de te vervangen batterij uit het batterijvak.
4. Plaats de nieuwe batterij.

5. Plaats de afdekking weer terug.

Meer informatie op
https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/5114648510359-
DECLARATION-OF-CONFORMITY
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Fabrikant:

Woan Technology (Shenzhen) Co., Ltd.
Adres: Kantoor 1101, Qiancheng Commercial Center, Nr. 5 Haicheng Road, 
Mabu Community, Xixiang Subdistrict, Bao‘an District, Shenzhen, Guangdong, 
P.R.China, 518100

CE-waarschuwing

1.  Er bestaat explosiegevaar als de batterij door een verkeerd type wordt 
vervangen. Verwijder lege batterijen volgens de instructies.

2.  De bedrijfstemperatuur van de EUT mag  55°C niet overschrijden en mag 
niet onder 0°C liggen. Bij dezen verklaart Woan Technology (Shenzhen) Co., 
Ltd. dat dit product overeenkomt met de essentiële eisen en overige relevante 
bepalingen van richtlijn 2014/53/EU.

3.  Informatie over HF-blootstelling Het EIRP-vermogen van het apparaat ligt 
maximaal onder de in EN62479; 2010 vastgelegde afwijking van 20 mW. Er 
werd een beoordeling van de HF-blootstelling uitgevoerd om aan te tonen 
dat dit apparaat geen schadelijke EM-emissies produceert die boven de in de 
aanbeveling van de Raad van de Europese Unie (1999/519/EG) vastgelegde 
referentiewaarde liggen.

4.  Fabrikant: Woan Technology (Shenzhen) Co., Ltd. 
Adres: Kantoor 1101, Qlancheng Commercial Center, No. 5 Haicheng 
Road, Mabu Community, Xixiang Subdistrict, Bao‘an District, Shenzhen, 
Guangdong, P.R.China, 518100

5.  Bedrijfsfrequentie (maximaal vermogen) wifi: 2402 MHz bis 2480 MHz  
(5,0 dBm). 
Dit product mag in alle EU-lidstaten worden gebruikt.
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Fabrieksinstellingen terugzetten

Verwijder de afdekking en druk op de Reset-knop. Hierdoor worden 
het wachtwoord, de modus en het tijdschema van het apparaat op de 
fabrieksinstellingen teruggezet.

Technische specificaties

Afmeting: 43 x 37 x 24 mm
Gewicht: ca. 42 g 
Stroomvoorziening: verwisselbare CR2-batterij x 1 (600 dagen bedrijf onder 
laboratoriumomstandigheden van 25°C, twee keer daags)
Netwerkconnectiviteit:
Bluetooth Low Energy 4.2 en hoger
Reikwijdte: maximaal 80 m in het vrije veld Zwenkhoek: maximaal 135°
Draaimoment: maximaal 1,0 kgf
Systeemeisen:
iOS 11.0+, Android OS 5.0+, watchOS 4.0+
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Veiligheidsinstructies

•  Alleen gebruiken in droge omgevingen. Gebruik uw apparaat niet in de buurt 
van wastafels of andere vochtige plaatsen.

•  Stel uw Bot niet bloot aan stoom, extreem hete of koude omgevingen. 
Plaats de Bot niet in de buurt van warmtebronnen zoals verwarmingen, 
verwarmingsschachten, kachels of andere apparaten die warmte produceren.

•  Uw Bot is niet voor het gebruik met medische of levensbehoudende apparatuur 
bedoeld.

•  Gebruik uw Bot niet voor het bedrijf van apparaten waarbij een onnauwkeurige 
timing of onbedoelde in- en uitschakelcommando‘s gevaarlijk zouden kunnen 
zijn (bijv. sauna, zonnelamp enz.).

•  Gebruik uw SwitchBot niet voor apparaten waarvan een continu bedrijf 
of gebruik zonder toezicht gevaarlijk zou kunnen zijn (bijv. kookplaat, 
verwarming enz.).
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